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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

КУХОННАЯ ВЫТЯЖКА
HGH 6840 BG
HGH 6840 WG
HGH 6846 IX
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Благодарим вас за выбор продукции торговой марки HYUNDAI.

Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим 
руководством пользователя. Сохраняйте настоящее руководство пользователя, 
гарантийный талон, чек, упаковочную коробку и по возможности другие элементы 
упаковки прибора.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
•	 После распаковки уберите упаковочную коробку, пленку и части упаковки и не 

позволяйте детям играть с ними. 

•	 Повреждение сетевого шнура может привести к поражению током, короткому 
замыканию или возгоранию из-за перегрева. Следите, чтобы сетевой шнур не 
был согнут или зажат и не соприкасался с источниками тепла.

•	 Не используйте прибор не по назначению.

•	 Регулярно проверяйте прибор и его кабель для выявления повреждений. 
Запрещено использовать прибор в случае обнаружения каких-либо 
повреждений.

•	 Запрещается отсоединять панель управления или разбирать прибор. 

•	 Предохраняйте прибор и сетевой кабель от воздействия высоких температур и 
попадания прямых солнечных лучей.

•	 Напряжение в электросети в штепсельной розетке должно соответствовать 
номинальному напряжению, указанному в технических характеристиках 
прибора. 

•	 Прибор должен быть подключен только к сети переменного тока с 
использованием розетки с защитным контактом, установленной надлежащим 
образом. Эта розетка должна всегда находиться в открытом доступе. 

•	 Вилка и розетка с защитным контактом должны соответствовать друг другу; 
система заземления должна быть правильно смонтирована.

•	 Сетевая вилка должна всегда находиться в открытом доступе. Если это 
невозможно, убедитесь, что переключатель (всеполюсный выключатель сети) 
встроен в стационарное оборудование в соответствии с правилами установки 
электрооборудования.

•	 Не подключайте прибор через многоместную розетку, удлинитель или адаптер.

•	 При включении и отключении шнура питания из розетки держите его за вилку. 

•	 Если контактный разъем шнура питания загрязнен, протрите его сухой тканью. 

•	 Не включайте и не отключайте вилку из розетки влажными руками.

•	 Отключайте прибор от сети при длительном перерыве в эксплуатации, а также 
при чистке, обслуживании и ремонте.

•	 Не устанавливайте прибор вне жилых помещений. Вытяжка предназначена 
только для домашнего использования, не подходит для барбекю, жарки на 
мангале и для коммерческих целей.

•	 Не используйте прибор в помещении, где произошла утечка газа. 

•	 Не используйте вблизи прибора горючий газ или легковоспламеняющиеся 
вещества (бензол, бензин, растворитель, нефть, спирт и т.д.).

•	 Запрещается прикасаться ко внутренним частям работающего прибора. 

•	 Прибор не предназначен для использования детьми, а так же людьми с 
физическими, психическим или умственными отклонениями, при отсутствии 
опыта и навыков управления прибором, если только они не находятся под 
присмотром лица, ответственного за их безопасность.
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•	 Не оставляйте детей младше трех лет рядом с прибором без присмотра.

•	 Обеспечьте соответствующую вентиляцию в помещении для безопасного 
использования прибора. В случае использования вытяжки одновременно 
с другими обогревательными приборами, кроме электрических, может 
потребоваться дополнительная вентиляция помещения.

•	 Вытяжка предназначена только для установки над плитой с не более чем 
четырьмя конфорками.

•	 Не используйте вытяжку для уменьшения задымления, возникшего в результате 
возгорания в квартире. 

•	 Строго соблюдайте инструкцию по очистке прибора: очищайте вытяжку каждые 
2 месяца в соответствии с инструкцией по эксплуатации. При несоблюдении 
инструкций по очистке существует опасность возгорания.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор или менять детали.  Все 
работы по ремонту и обслуживанию должны выполняться квалифицированным 
специалистом. Допускается использовать только оригинальные запчасти.

НАЗНАЧЕНИЕ
Кухонная вытяжка предназначена для очищения воздуха от дыма, продуктов 
сгорания, испарений, запахов и прочих нежелательных примесей, образующихся 
при тепловой обработке продуктов.

СХЕМА ПРИБОРА

1.	 Панель управления

2.	 LED подсветка

3.	 Жироулавливающий алюминиевый 
фильтр

ПРИМЕЧАНИЕ: данное изображение 
схематично и служит только в качестве 
образца, внешний вид вашего прибора 
может отличаться.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ HGH 6840 BG HGH 6840 WG HGH 6846 IX

Напряжение питания ~220-240 В; 50/60 Гц

Номинальная входная мощность двигателя 120 Вт 230 Вт

Мощность подсветки 2 х 1,5 Вт

Номинальная входная мощность 123 Вт 233 Вт

Цвет Черное стекло Белое стекло Серебристый

Количество скоростей 3

Фильтр алюминиевый

Размер прибора (В x Ш х Г) 324 х 595 х 305 мм 385 х 595 х 370 мм

Размер упаковки (В x Ш х Г) 430 х 620 х 370 мм 485 х 620 х 425 мм

Масса нетто 9,5 кг 13 кг

Масса брутто 11 кг 15 кг

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
•	 Кухонная вытяжка

•	 Набор крепежных элементов

•	 Обратный клапан

•	 Руководство пользователя с гарантийным талоном

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Установка

•	 После хранения или транспортировки прибора в условиях пониженной 
температуры перед включением рекомендуется выдержать прибор в тепле в 
течение шести часов.

•	 Температура в помещении, где установлен прибор, должна быть всегда выше 
0 °С (температуры замерзания воды). 

•	 Извлеките прибор из упаковки, освободив его от транспортировочных и 
упаковочных элементов.

•	 Убедитесь, что комплектация прибора соответствует заявленной 
производителем, а элементы прибора не повреждены.

ВНИМАНИЕ!

Несоблюдение правил установки вытяжки (винтов или крепежных 
приспособлений) может привести к поражению током.
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1. Выберите один из способов подключения вытяжки к воздуховоду:

Режим подключения к вентиляции/вы-
воду на улицу 

Если у вас есть возможность сделать вывод 
воздуха на улицу или в общую систему вен-
тиляции вытяжку можно подключить каналь-
ным способом, с помощью трубы (с внутрен-
ним диаметром 150 мм).

Если вытяжка работает в режиме вывода 
воздуха, то все кухонные испарения (гарь, ко-
поть, запахи) проходя через металлические 
(алюминиевые) жироулавливающие фильтры 
выводятся за пределы помещения при помо-
щи гофрированной трубы или пластикового 

воздуховода, который подключается к вентиляционной шахте. 

ВНИМАНИЕ!

•	 Для получения высокого коэффициента полезного действия вашей вы-
тяжки гофрированная труба по возможности должна быть как можно ко-
роче и с минимальным количеством изгибов. 

•	 При работе вытяжки в этом режиме нет необходимости в установке смен-
ных угольных фильтров.

•	 Сменные угольные фильтры приобретаются отдельно и в комплектацию 
не входят.

Режим рециркуляции

Вы можете эксплуатировать вытяжку в ре-
жиме рециркуляции. Для этого необходимо 
приобрести фирменные угольные фильтры, 
подходящие для данной модели.

Если вытяжка работает в режиме рециркуля-
ции, то она не подключается к вентиляцион-
ной шахте. Воздух проходит через угольные 
фильтры, установленные внутри вытяжки. 
При работе вытяжки в таком режиме на нее 
должны быть установлены сменные угольные 
фильтры (приобретаются отдельно). Ком-

плект рассчитан на 2-4 месяца эксплуатации (зависит от частоты использования 
вытяжки). По прошествии 2-4 месяцев комплект угольных фильтров следует за-
менить на новый для улучшения эффективности работы вытяжки. При использо-
вании вытяжки в режиме рециркуляции снижается ее производительность.

ВНИМАНИЕ!

Вытяжка должна быть установлена в соответствии с правилами местного 
законодательства.
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2. Вытяжка должна быть установлена на расстоянии 65-75 см над варочной 
поверхностью для максимальной эффективности.

Минимум 65 см для электрической плиты/
варочной поверхности и минимум 70 см для 
газовой плиты/варочной поверхности.

Подготовка к установке

Установка с диаметром трубы 150 мм 

•	 Вставьте обратный клапан (входит в 
комплект); между вытяжкой и трубой, как 
на картинке;

•	 Закрепите трубу.

ВНИМАНИЕ!

Обратный клапан должен быть 
направлен изгибом аналогично рисунку.

Установка с диаметром трубы 120 мм 

•	 Вставьте обратный клапан (входит в 
комплект); 

•	 Поставьте патрубок, как на картинке 
(не входит в комплект);

•	 Закрепите трубу.

ВНИМАНИЕ!

Труба возле воздуховыпускного отверстия должна быть герметична.

65-75 см
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Настенная установка 

Рекомендуемая высота установки: 70 cм
Требуемая минимальная высота установки 65 см

Просверлите три отверстия 8 мм для скоб. Вставьте 
дюбели в отверстия, закрутите в дюбели саморезы.

Повесьте вытяжку на установленный крепеж.

Просверлите дополнительные два отверстия 8 мм и 
закрепите шурупы и пластиковые настенные анкеры. 

Сделайте еще два отверстия для каждого кронштейна 
дымохода и затяните кронштейн с винтами.
Верхний кронштейн дымохода длиннее.

Закрепите обратный клапан на выпускном отверстии 
вытяжки. Прикрепите трубу к обратному клапану, как 
показано на рисунке.

Сложите верхний кожух воздуховода в нижний. 
Установите его на вытяжку, затем вытягивайте 
верхний кожух воздуховода до нужной высоты.

верхний дымоход

нижний дымоход

m
in

 6
5 

cм
Ø8 мм
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Есть два способа установки кожуха воздуховода:

1.	 Замковым соединением (Рис. 1) 

Данный способ подходит как для нижней, так и для 
верхней части кожуха воздуховода.

•	 Просверлите 2 отверстия.

•	 Зафиксируйте кронштейн.

•	 Повесьте крышку дымохода, совместив замки с 
обеих сторон.

2.	 Винтовым соединением (Рис. 2) 

Данный способ подходит только для внутренней 
части кожуха. 

•	 Просверлите 2 отверстия.

•	 Зафиксируйте кронштейн.

•	 Установите крышку дымохода, зафиксировав ее двумя винтами в обоих 
боковых отверстиях.

Подключение к электросети

Вытяжка должна быть подключена в розетку с заземлением и установлена в 
соответствии с правилами местного законодательства. 

Рекомендуется включать вытяжку в электрическую сеть через автоматический 
предохранитель. Перед ремонтом всегда отключайте вытяжку от электросети.

ВНИМАНИЕ! 

•	 Вытяжка должна быть подсоединена к сети питания только 
квалифицированным специалистом. 

•	 При повреждении электрического шнура, он должен быть заменен 
квалифицированным специалистом. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, нанесенный в том случае, если вытяжка 
подключена в розетку без заземления.

Рис. 1

Рис. 2
3 винта 10 мм
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Управление

HGH 6840

Кнопка паузы

Когда двигатель находится в рабочем состоянии, нажмите один раз, 
чтобы установить 5-минутную паузу, нажмите еще раз, чтобы выключить 
функцию задержки.

Кнопка уменьшения скорости

Для уменьшения скорости вентилятора.

Кнопка включения/выключения

Выключение прибора.

Кнопка увеличения скорости

Для увеличения скорости вентилятора.

Кнопка подсветки

Используется для включения и выключения подсветки.

HGH 6846

Кнопка включения/выключения

Включает/выключает прибор.

Кнопка низкого скоростного режима

Запускает вентилятор на низкой скорости.

Подходит для вентиляции во время тушения блюд или приготовления 
пищи, при которых не образуется много пара.

Кнопка среднего скоростного режима

Запускает вентилятор на средней скорости.

Подходит для вентиляции во время стандартного процесса приготовления 
при умеренном выделении дыма и пара.
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Кнопка высокого скоростного режима

Запускает вентилятор на высокой скорости.

Подходит для вентиляции при высокой плотности дыма или интенсивном 
выделении пара.

Кнопка подсветки

Используется для включения и выключения подсветки.

Замена лампы

1.	 Выключите прибор и отсоедините его от сети.

2.	 Оставьте его выключенным на 10 минут перед заменой лампы.

3.	 Снимите крышку лампы: для этого открутите 2 винта.

4.	 Отсоедините разъем LED-лампы.

5.	 Замените лампу на аналогичную, убедитесь, что она установлена правильно.

LED-лампа L09 
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УХОД И ОЧИСТКА
Регулярно проводите техническое обслуживание и очистку прибора, чтобы 
продлить срок его службы.

•	 Перед началом технического обслуживания отключите прибор от электросети.

•	 Протирайте корпус мягкой тканью. Если корпус сильно загрязнен, используйте 
подходящее мягкое моющее средство. Не используйте для очистки корпуса 
абразивные порошки, растворители, бензин и т. п.

•	 Не поливайте прибор водой.

•	 Во избежание возгорания тщательно очищайте алюминиевый фильтр раз в 
месяц.

Очистка фильтра

1.	 Нажмите на замок и потяните жироулавливающий алюминиевый фильтр вниз.

2.	 Замочите фильтр в воде с моющим средством на час. Для очистки в 
посудомоечной машине рекомендуется располагать фильтр вертикально.

ПРИМЕЧАНИЕ: 

•	 Максимальная температура при использовании посудомоечной машины 
должна быть не более 65 °С. 

•	 Использование посудомоечной машины для очистки алюминиевого фильтра 
может привести к утрате блеска его поверхности.

3.	 Высушите фильтр.

4.	 Установите жироулавливающий алюминиевый фильтр на место.

 max 65 °С
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НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Подсветка горит, 
вентилятор при 
включении не работает

Лопасть вентилятора заклинило
Выключите прибор и обратитесь к 
специалистуДвигатель поврежден

И подсветка, и 
вентилятор не 
работают

Перегорели LED-лампы
Замените на LED-лампы 
соответствующего типа

Шнур питания воткнут в розетку не 
до конца

Подключите вилку к розетке 
питания до конца

Сильная вибрация 
корпуса

Лопасть вентилятора повреждена Выключите прибор и 
воспользуйтесь помощью  
квалифицированного персонала

Крепление двигателя вентилятора 
ослабло

Устройство установлено неверно Проверьте правильность монтажа

Дым и запах не 
вытягиваются или 
плохо вытягиваются из 
помещения

Слишком большое расстояние между 
плитой и варочной панели

Отрегулируйте расстояние между 
вытяжкой и плитой или варочной 
панелью на оптимальное 
расстояние от 65 до 75 см

ВНИМАНИЕ! 

Механические повреждения корпуса не является гарантийным случаем.

Гарантийными случаями являются только искривления и повреждения 
алюминиевого жироулавливающего фильтра и обратного клапана.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировка прибора проводится всеми видами транспорта в соответствии 

правилами перевозки грузов.

•	 При транспортировке в заводской упаковке необходимо обеспечить защиту 
от повреждений, исключив возможность воздействия атмосферных осадков и 
агрессивной среды.

•	 При транспортировке без заводской упаковки рекомендуется использовать 
воздушно-пузырьковую пленку и тару из гофрированного картона.

•	 Рекомендуется качественно обернуть каждый элемент прибора в пленку и 
расположить в таре вертикально.

•	 Свободное расстояние между элементами прибора необходимо проложить 
воздушно-пузырьковой пленкой или сложенным картоном с целью исключения 
их свободного перемещения по таре в процессе транспортировки.

•	 Храните прибор в упакованном виде в помещениях при температуре воздуха от 
5 до 40°С и относительной влажности воздуха до 80% при 25°С.
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УТИЛИЗАЦИЯ
•	 В целях защиты окружающей среды после окончания срока службы прибора 

и элементов питания не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми 
отходами. Передайте прибор и элементы питания в специализированные 
пункты для дальнейшей утилизации.

•	 Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному 
сбору с последующей утилизацией в установленном порядке.

•	 Для получения дополнительной информации об утилизации данного продукта 
обратитесь в местный муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где вы приобрели данный продукт.

•	 Данное изделие соответствует требуемым европейским и российским 
стандартам безопасности и гигиены.

УСЛОВИЯ ОГРАНИЧЕНИЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ
Данный прибор предназначен для работы только в жилых зонах в соответствии 
с назначением и мерами безопасности, описанными в данном руководстве 
пользователя.

РЕАЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА
Прибор предназначен для реализации через розничные торговые точки и не 
требует специальных условий.

СЕРТИФИКАЦИЯ
Товар сертифицирован на территории Таможенного союза.

Товар соответствует требованиям:

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», 

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».

ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»
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Для заметок
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Для заметок
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Для заметок



Контактная информация

Изготовитель:
Merlion Consulting Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Address: No. 5B55, Building 8, Xinghua Gong Ye Dasha, No. 
4, Gong Ye Liu Road, Nanshan District, Shenzhen, China
Made in China

Мерлион Консалтинг Сервисез (Шэньчжэнь) Ко., Лтд
Адрес: офис 5B55, здание 8, Синхуа Гун Е Да Ша, № 4, ул. 
Гун Е Лю, Наньшань, г. Шэньчжэнь, Китай
Сделано в Китае

Импортер и организация, уполномоченная на принятие 
претензий от потребителей: ООО «Мерлион» 
Московская обл., г. Красногорск, б-р Строителей, д.4

По лицензии Hyundai Corporation Holdings, Корея
Licensed by Hyundai Corporation Holdings, Korea

Продукция прошла обязательное подтверждение 
соответствия требованиям технических регламентов 
ЕАЭС.

Изготовитель оставляет за собой право изменения 
комплектации, технических характеристик и внешнего 
вида товара.

Для получения более подробной информации о приборе 
посетите сайт: www.hyundai-electronics.com.ru

Телефон сервисной службы: 8-800-302-0394

Сведения о серийном номере и технические 
характеристики представлены на наклейке на приборе.

Срок службы устройства составляет 5 лет 
при условии использования прибора в строгом
соответствии с настоящим руководством пользователя.

Дата производства указана на упаковке.

Срок гарантии: 2 года


